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1. “8” FHLHEREFEE

s ? FROERERR N Z—, BIRiESAEN.
W, RATTLIR. “bRE3ON. REWIHE, 7 M Y9075
%%, RUFWIGE. 7 WARLL “” F. ik
FA—IIRES . Baipr «B” FRENE@S, Hit
BRI BB WRA M “8” FREEETE D,
HILMBH RS EIES. AEERREE, WGERME—
A “” F, BFERAR, AR EATERIEE, BHEAR
R LR “” FX—ES, 7R3 too(as well) &
also, 175 &40 ik & HBUT B —A H—cither T, ) 2%
BRI P RS A, PR T X — A, B IR too B also
KRB BAIPE SR F,

“HL” SR UGE B AU DA, R Y —
B RRAEER S, 0, MR EFERGR
WA E, SHER, WEEESEEBE—F, k1%

e CRTEAME, WHLER, 7 RA CREA)w,
e BRAREBFER A ERR, BEBREE

HTRT—A “@” F, EESLRLIEEMET, 48
SRR EE R 7 FRZRNT, BRSBTS L I i
Phoiti %, P76 B SCRMAE P B 5 3R S 1S e S M 2K 0 D0
WAk, AREHIFRIGEATF.

LR “h” TN EREERMEHNL, RIA
MRS, XRDER R 07 WEBEHFZ -, A
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CHL” S LR REFE, HRIMT,
() HEa$ “h” FXiF

1). FB also, too, as well
KEAFAMEAS R, #oni 2R —gs— ",
Hit B HERER, REXAZEH, Falsoffilt, toofflas
well Rl - O iFfbe, BEMTAR; also MAR, BEBHAL
Firshid 2 s RAMPAZE. EEAAHMLE
FRARE A SRR, G
1. REE,
I shall go, too.
I shall go as well.
I shall also go.
F. too FIEHMESTATAA,
2. HWLPIEHD?
Does Li Ming also speak English?
Does Li Ming speak English, too?
Does Li Ming speak English as well?
3. MRR—MHANER, WR—GRP B &% 4
. e
Lu Hsun was a great writer, and he was a
proletarian revolutionary as well (too)
2). A3 %o+ Bhzhis ( WEHiE ) + EF”
REASERAE, AFBRMENEATR L BEAR
B, WRARMIERRR “REAL-7 , X—HREH
BB ARWLAR - HEERRA, REE1F
8, REAXDARBARAFEARER “L_ROK” . B
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#, B, BE—EHEX, XFMORMKSE ED B
#. also. too, as well RWHXMRH, ATUALH L, @
MR . B4,
1. fl&xivk, o aiik.
He can swim, and so can his brother.
2. FHEIE, FVKNHEERFEIE,
Li Ming studies English, and so does Li Ming’s
elder sister.
3. RAMIZET, AET.
Our society has changed, and so have the people.
o BAEREET, RGEHT.
They passed the examination, and so did I.
5. EFRSERE, A\RABLERIRA.
Production is going up steadily, so is the people’s

standard of living.

(2) BEEGH “4@” PEF
1). Heither

cither f & X [Rltoo, as well falso5Z &4, {_}Uﬁﬁ{
Tﬁﬁiaﬁﬁ%a%%%@ﬁ¢,%uTﬁ%oﬂﬁs

1 cant do it either.
2. MR YA
Don’t you speak English either?
(RATERWMEENT A )
3. mMRMAL, REASE.

If he doesn’t go, I won't go either.



4. FRALBE L.
I have not seen him either.
2). WEA “neither (nor) + Khhis (MZAHiA) + E&E”
WA B FRE EAS ‘D FERERHARSES
HE, REAHNGEEARTES LBRT —AEEE——
M #EREES LHENHT neither BnorF ¥R R E & XA E)
] so, HFx-—REAKR, DRHEEE T RAKLE

e BL Ysoee” FELMABET H E 4 BB “4” , B
“peither----” FFLpABMMBRE A PR “h” . B
peither-+---” FFLMAMRIRE, FIPL “sor-” FF3kiy4y R

—, WRHH R EX, BWARBER I A B, either
ERE BB X RS, WLAEMER, %4,

1. R, ARk,
He can’t swim, neither can his brother.
RAMWITE, TS,
I don’t know English and neither does he.
8. W—AFE, BT,

The first one was not bad, a_xlgi neither was the

oo
.

second.
4. MAE, BEAE,
He.will not. g:), nor will I.
5. MEANE, RBARN,
He has no time, nor have I.
6. —PERMBEMRESEL,
— Rk,
——-He.did not do his homework yesterday.
——Nor did L.



L |

— RARRAEFIL,
— RUTRAEFGE.

I am not joking.

——Neither (nor) am L.
8. —HADRRKRT.
—RWBFARBIET o
—1 h-aven’t.seen you for a long time.
Neither have 1.

(3) WEEGD “tb” PREF

1) not only.--but also...
2) ---as well as---
WP RERAIAMN R (B, TE” , B
E R, :B.%i:’é%&ﬁ’l‘ﬂ?i:['ﬁiﬁliéo L RAVEX EPIRE
BT, W AR E S LN — i, RATH
mﬁ~@ﬁOM“&Tm%m%,ﬁﬂ&ﬁé%”,zAﬁ
T RER TRV R BB XSRS T
&, RIE LA, %iﬁ*ﬁﬁ%iﬁjﬁiﬁﬂ”ﬁ

-----------

#“not only--, but also--"H1":--as well as---”, FEFEA
WﬁLﬂﬁ%TﬁWLmﬁﬁu, ------ "k BERR. F
A M ell oo MU LRI AL
hut tlso "ﬂ@mi‘?‘ﬂﬂ S5, %&ﬂuﬁﬁ’f’%ﬁuﬂﬁ but
also ZJF. B4,
1. ﬁ}%%ﬂ_ 7R, ﬁ]ﬁ.ﬂl’y’ﬁﬂfﬂzho
My brother studies So‘mlsh as well as kaglish.

#: My brother studies not only English but
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also Spanish.
2. MREARIR, TEBHSR,
He.h;s experience as well as knowledge.
B: He has not only knowledge but also

experience.

3. ERFER-SEKRBER, THER =k
BHEAR.
Lu Hsun was a proletarian revolutionary
as well as a great writer.
Bk: Lu Hsun was not only a great writer but
also a proletarian revolutionary.
ﬁ K?Eﬁﬁ&ﬂf’?ﬂiﬁ%&% as well as [{FUREH R LR
R “as + R R + as”iEiE. 0.
He speaks English as well as an Englishman.
foFEIEHE R EE AT,
XHas well asiEifiRiEE)T speaks, By “Gre o —FE
7.0 LR G g as well as BRpZESA, EEH
AFTRRELE,

() WEECPH “B” PEF

DUERRE 7 — A EEE R M E R B
AT X ER AR AERER EAP, EERAH
SHT BRI ﬂmﬁW%%T K, WAETIF
Y BRI “neither-- T REBREXA TR,
B4

1. ANEBERERIE, BRI T . o %iE,

Hsiao Li studies neither Russian nor Spanish.

“He studies English.




